
BACK STRAP, MULTICAM

It's pretty simple: if you have a Micro Fight Chest Rig, you're going to need
this. The Back Strap provides the retention necessary to keep the Chassis
close to your body. The back strap attaches to the lower buckles on your Micro
Fight Chest Rig and wraps around your lower back.   This strap can also be
used as a sling if you wish to carry your Micro Fight in a cross-body
configuration as a "Go Bag." The Micro Fight Back Strap has a maximum
adjustment of 36 inches and a minimum adjustment of 8 inches.   NOTE: The
BACK STRAP is part of the Micro Fight Chest Rig System. This item does not
include the chassis, shoulder straps, magazine inserts, or any other
accessories. The BACK STRAP is a necessary component of the Micro Fight
Chest Rig System when running as a stand-alone system and highly suggested
on a plate carrier.   Some images shown with optional accessories, sold
separately.

Attributes

Name: BACK STRAP, MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100520
Mfr. No.: CR-BS-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM. Dieses
Produkt ist eine wichtige Ergänzung zu Ihrem Micro Fight Chest Rig und sorgt dafür, dass das Chassis stabil und
bequem sitzt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des BACK STRAP auf Abnutzung oder Schäden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der BACK STRAP korrekt an den unteren Schnallen des Micro Fight Chest Rigs
befestigt ist.
Wickeln Sie den Riemen sicher um Ihren unteren Rücken, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie den BACK STRAP nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Verwenden Sie den BACK STRAP nicht als Sicherheitsgurt oder in Situationen, in denen er als solcher
benötigt wird.
Achten Sie darauf, dass der BACK STRAP nicht zu straff sitzt, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des BACK STRAP:1.

Nehmen Sie den BACK STRAP und identifizieren Sie die unteren Schnallen Ihres Micro Fight Chest
Rigs.
Fädeln Sie die Riemenenden durch die Schnallen und ziehen Sie sie fest.
Wickeln Sie den Riemen um Ihren unteren Rücken und stellen Sie sicher, dass er bequem sitzt.

Verwendung als Sling:2.

Wenn Sie Ihr Micro Fight in einer CrossBodyKonfiguration tragen möchten, können Sie den BACK
STRAP als Sling verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen sicher und stabil sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anpassung:3.

Der BACK STRAP kann auf eine maximale Länge von 36 Zoll und eine minimale Länge von 8 Zoll
eingestellt werden.
Passen Sie die Länge entsprechend Ihrer Körpergröße und Vorlieben an.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Das Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über geeignete Recycling oder
Entsorgungsmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktinformationen und Kaufbelege
bereitzuhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



BACK STRAP BACK STRAP, MULTICAM Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BACK STRAP BACK STRAP, MULTICAM. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chest Rig by providing essential support and retention. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in this
document.

General Safety Guidelines
Ensure that the BACK STRAP is used only with compatible Micro Fight Chest Rigs.
Regularly inspect the BACK STRAP for wear and tear before each use. Do not use if damaged.
Keep the BACK STRAP away from fire and extreme heat sources.
Store the BACK STRAP in a dry, cool place when not in use.
Do not modify or alter the BACK STRAP in any way.
Be cautious while adjusting the BACK STRAP to avoid pinching skin or clothing.
Ensure the BACK STRAP is properly secured before engaging in any physical activities.

Specific Safety Precautions for Use
The BACK STRAP is designed for adult use only. Keep out of reach of children.
When using the BACK STRAP in a crossbody configuration, ensure that it is securely fastened to prevent
slippage.
Avoid using the BACK STRAP in environments where it may get caught on objects, as this could lead to
injury.
If you experience any discomfort while using the BACK STRAP, discontinue use immediately and consult a
professional.
Be aware of your surroundings and avoid potential hazards while wearing the BACK STRAP.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the lower buckles on your Micro Fight Chest Rig.
Attach the BACK STRAP to the lower buckles securely.
Adjust the strap length to fit your body comfortably. The maximum adjustment is 36 inches, and
the minimum adjustment is 8 inches.

Usage:2.

After securing the BACK STRAP, check that it is snug but not overly tight.
If using as a sling for crossbody carry, ensure that the strap is positioned correctly to distribute
weight evenly.
Always verify that the BACK STRAP is fully engaged before any movement or activity.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK STRAP in accordance with local regulations.
If the BACK STRAP is damaged beyond repair, consider recycling materials if possible.
Do not dispose of the BACK STRAP in regular household waste if it contains nonbiodegradable
components.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the BACK STRAP BACK STRAP, please refer to the official
website or customer service contact provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Back
Strap Spiritus Systems
Introducción
¡Gracias por elegir la Back Strap Spiritus Systems! Este producto está diseñado para mejorar la comodidad y
funcionalidad de tu Micro Fight Chest Rig. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro y adecuado de
la Back Strap, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Back Strap esté correctamente instalada antes de usarla.
Inspecciona la correa regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la Back Strap si está dañada o si las hebillas no funcionan correctamente.
Mantén la Back Strap fuera del alcance de los niños y no la uses como juguete.
Si experimentas cualquier incomodidad o dolor al usar la correa, retírala inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la Back Strap solo con el Micro Fight Chest Rig compatible.
Ajusta la correa para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo, evitando que esté demasiado apretada.
No uses la Back Strap mientras realizas actividades que puedan poner en riesgo tu seguridad, como
deportes extremos.
Si usas la Back Strap como sling, asegúrate de que esté bien asegurada para evitar caídas o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Conecta la Back Strap: Asegura la Back Strap a las hebillas inferiores de tu Micro Fight Chest Rig.1.
Ajusta la Correa: Envuelve la correa alrededor de la parte baja de tu espalda y ajusta según sea2.
necesario. La Back Strap tiene un ajuste máximo de 36 pulgadas y un mínimo de 8 pulgadas.
Verifica la Sujeción: Asegúrate de que la correa esté bien sujeta y que no haya holgura excesiva.3.

Uso

Coloca el Micro Fight Chest Rig en tu torso.
Ajusta la Back Strap para que mantenga el Chassis cerca de tu cuerpo.
Si decides usar la Back Strap como sling, asegúrate de que esté cruzada de manera segura.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites la Back Strap, deséchala de manera responsable.
Si la correa está dañada, considera reciclarla o seguir las normativas locales para la eliminación de
productos de este tipo.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso de la Back Strap, por favor
dirígete al punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Mantente informado y utiliza tu Back Strap de manera



responsable. ¡Disfruta de tu experiencia con el Micro Fight Chest Rig!



Guide de Sécurité pour la Back Strap Spiritus
Systems
Introduction
Merci d'avoir choisi la Back Strap Spiritus Systems. Ce guide a pour but de te fournir des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces directives
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la Back Strap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Si tu rencontres un problème avec le produit, arrête son utilisation immédiatement et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La Back Strap est conçue pour être utilisée uniquement avec le Micro Fight Chest Rig. Ne l'utilise pas
avec d'autres équipements.
Ne dépasse pas le réglage maximum de 36 pouces ni le réglage minimum de 8 pouces pour éviter des
blessures.
Assuretoi que la sangle est correctement fixée et ajustée avant d'utiliser le Micro Fight Chest Rig.
Évite de porter des objets lourds ou encombrants qui pourraient déséquilibrer ton port de la Back Strap.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe la Back Strap aux boucles inférieures de ton Micro Fight Chest Rig.
Enroule la sangle autour de ton bas du dos pour un ajustement sécurisé.
Ajuste la longueur de la sangle pour qu'elle soit confortable, sans être trop lâche ni trop serrée.

Utilisation :2.

Porte le Micro Fight Chest Rig en position standard ou en configuration croisée comme un "Go Bag"
selon tes besoins.
Vérifie régulièrement que la Back Strap reste bien en place pendant l'utilisation.
Si tu ressens une gêne ou une douleur, retire le produit et ajustele ou consulte un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu n'utilises plus la Back Strap, assuretoi de la jeter de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des équipements textiles et des matériaux
synthétiques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers si des options de recyclage sont disponibles dans ta
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Back Strap Spiritus Systems, il est



recommandé de contacter un point de contact basé dans l'UE. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant
les rappels ou les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres. Merci de ta coopération et de ton
attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK
STRAP SPIRITUS SYSTEMS
Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per fornire supporto e
comfort durante l'uso del Micro Fight Chest Rig. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il BACK STRAP per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzo Corretto: Il BACK STRAP è progettato per essere utilizzato esclusivamente con il Micro Fight
Chest Rig. Assicurati che sia ben fissato alle fibbie inferiori.
Regolazione: Regola il BACK STRAP per adattarlo comodamente alla tua schiena. Non superare la
lunghezza massima di 36 pollici o la lunghezza minima di 8 pollici.
Sling Mode: Se utilizzi il BACK STRAP come sling, verifica che sia ben fissato per evitare che il Micro
Fight scivoli o cada.
Controllo del Carico: Non sovraccaricare il Micro Fight Chest Rig. Assicurati che il peso sia distribuito
uniformemente.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero
comprometterne l'integrità, come temperature molto alte o basse, o esposizione prolungata all'umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del BACK STRAP:1.

Posiziona il BACK STRAP in modo che le fibbie siano rivolte verso il basso.
Fissa il BACK STRAP alle fibbie inferiori del Micro Fight Chest Rig.
Avvolgi il BACK STRAP attorno alla parte bassa della schiena e assicurati che sia ben allacciato.

Regolazione:2.

Regola la lunghezza del BACK STRAP tirando i cinturini fino a ottenere una vestibilità sicura ma
confortevole.
Controlla che il BACK STRAP non sia troppo allentato o troppo stretto.

Utilizzo in Modalità Sling:3.

Se desideri utilizzare il BACK STRAP come sling, assicurati che il cinturino sia fissato correttamente
e che il Micro Fight sia sicuro.

Controllo Finale:4.

Prima di utilizzare il Micro Fight Chest Rig, verifica che il BACK STRAP sia installato e regolato



correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il BACK STRAP non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio o il corretto smaltimento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale di SPIRITUS SYSTEMS per ulteriori informazioni e supporto.



Brukerveiledning for BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM
Introduksjon
Takk for at du valgte BACK STRAP fra SPIRITUS SYSTEMS. Denne stroppen er designet for å gi en sikker og
komfortabel tilkobling til din Micro Fight Chest Rig. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og
følg retningslinjene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for slitasje eller skader.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper med mindre det er spesifikt designet for dem.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overstig den maksimale justeringen på 36 tommer.
Unngå å bruke BACK STRAP hvis den er skadet eller mangler deler.
Sørg for at stroppen er korrekt festet før du begynner å bruke den.
Bruk ikke BACK STRAP som en sikkerhetsanordning i situasjoner der det kan føre til alvorlig skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av BACK STRAP:1.

Fest stroppen til de nedre spenner på din Micro Fight Chest Rig.
Vikle stroppen rundt korsryggen og juster lengden for en komfortabel passform.

Bruk som slynge:2.

For å bruke BACK STRAP som en slynge, plasser stroppen over motsatt skulder for å bære Micro
Fight i en crossbody konfigurasjon.

Justering:3.

Juster stroppen til ønsket lengde ved å trekke i justeringsremmen. Kontroller at stroppen sitter tett,
men komfortabelt.

Avfallsinstruksjoner
Når BACK STRAP ikke lenger er i bruk eller er blitt ubrukelig, vennligst resirkuler den i henhold til lokale
retningslinjer for avfallshåndtering. Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi håper du får glede av ditt BACK STRAP fra
SPIRITUS SYSTEMS.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP w kolorze MULTICAM. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i substancji chemicznych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że Back Strap jest prawidłowo przymocowany do Micro Fight Chest Rig.
Nie przeciążaj pasa; maksymalne regulacje wynoszą 36 cali, a minimalne 8 cali.
Nie używaj Back Strap jako jedynego elementu nośnika w sytuacjach, które mogą zagrażać
bezpieczeństwu.
Używaj Back Strap tylko w połączeniu z kompatybilnymi akcesoriami, aby zapewnić optymalne
bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Back Strap:1.

Przymocuj Back Strap do dolnych klamerek na Twoim Micro Fight Chest Rig.
Upewnij się, że pas jest mocno zapięty i dobrze przylega do dolnej części pleców.
Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, upewniając się, że nie jest zbyt luźny ani zbyt ciasny.

Użytkowanie Back Strap:2.

Noszenie Micro Fight w konfiguracji na krzyż jako "Go Bag" jest dozwolone, ale upewnij się, że Back
Strap jest odpowiednio zamocowany.
Regularnie sprawdzaj, czy Back Strap nie uległ zużyciu lub uszkodzeniu, zwłaszcza po intensywnym
użytkowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj
się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP.



BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP,
MULTICAM Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM tuotteen turvaohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata
niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä Micro Fight Chest Rigin kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että Back Strap on oikein kiinnitetty Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin ennen käyttöä.
Käytä Back Strapia vain sen tarkoitetussa käytössä, kuten olkahihnana tai alaselän tukena.
Säädä hihnan pituus ennen käyttöä varmistaaksesi, että se istuu mukavasti ja tukee kehoasi.
Vältä liiallista kuormitusta, joka voi aiheuttaa hihnan tai Chassis:in vaurioitumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä Back Strap Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin.
Käännä hihna alaselän ympäri ja varmista, että se on tiukasti paikoillaan.
Säädä hihnan pituus 36 tuumaan tai vähintään 8 tuumaan tarpeidesi mukaan.

Käyttö:2.

Käytä Back Strapia olkahihnana, jos haluat kantaa Micro Fightia ristiin kehossa "Go Bag" tilassa.
Varmista, että hihna ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä,
valmiina kysymyksiä esittäessäsi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, MULTICAM
Introduktion
Tack för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Denna produkt är utformad för att ge stöd och
komfort när du använder din Micro Fight Chest Rig. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att BACK STRAP är korrekt fäst vid de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Justera remmen så att den passar din kropp utan att vara för stram.
Använd remmen som en sele endast om du är bekant med den tvärgående konfigurationen.
Undvik att bära tunga föremål som kan orsaka obehag eller skada.
Om du är osäker på hur du ska använda produkten, konsultera en erfaren användare eller professionell.

Instruktioner för installation och användning

Fästning av Back Strap:1.

Ta BACK STRAP och identifiera de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Fäst BACK STRAP vid spännena och se till att den sitter stadigt.

Justeringsprocedur:2.

Justera remmen genom att dra i justeringsdelarna tills den passar bekvämt runt din nedre rygg.
Kontrollera att remmen inte är för lös eller för stram.

Användning i tvärgående konfiguration:3.

Om du vill använda BACK STRAP i en tvärgående konfiguration, se till att du har rätt teknik för att
bära din Micro Fight.
Testa konfigurationen med lättare föremål innan du bär tyngre utrustning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När BACK STRAP inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa att produkten kasseras korrekt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av BACK STRAP, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.



Vi tackar för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, och vi önskar dig en säker och
tillfredsställande användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BACK
STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP,
MULTICAM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP v provedení Multicam. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vašeho Micro Fight Chest Rig. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s těmito pokyny.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Nezanechávejte produkt na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k poškození materiálu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte BACK STRAP pouze s Micro Fight Chest Rig, aby bylo zajištěno správné uchycení a bezpečnost.
Při nastavování délky popruhu se ujistěte, že je správně zajištěn a není volný, aby nedošlo k jeho uvolnění
během používání.
Pokud používáte BACK STRAP jako sling, ujistěte se, že je popruh správně umístěn přes tělo a nedochází k
jeho sklouznutí.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace BACK STRAP:1.

Připevněte zadní popruh k dolním sponám vašeho Micro Fight Chest Rig.
Ujistěte se, že popruh je pevně uchycen a bezpečně obepíná dolní část zad.
Nastavte délku popruhu podle potřeby, maximální délka je 36 palců a minimální 8 palců.

Použití BACK STRAP:2.

Ujistěte se, že je Chassis blízko vašeho těla pro maximální stabilitu.
Pokud používáte BACK STRAP jako sling, přehodte popruh přes tělo a ujistěte se, že je pohodlně
umístěn.
Při nošení zkontrolujte, zda je popruh správně zajištěn a nedochází k jeho uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je vyhozen v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiály použité v produktu mohou být recyklovatelné; zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a dokladu o koupi.



Děkujeme, že jste si vybrali BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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